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Zatlačte na korunu stromu, aby sa začal točiť.

Podstawa gry

Pień Drzewa

Przełącznik 
blokady

Czubek drzewa

(4) Gałęzie

Wyrzutnia

Wciśnij czubek drzewa, aby zaczęło się obracać.

Dopasuj płaską krawędź na dole pnia drzewa 
do płaskiej krawędzi w otworze w podstawie 
gry, a następnie wsuń pień do podstawy.

1

Przytrzymując pień we właściwej pozycji, 
przesuń przełącznik blokady w lewo lub w 
pozycję "blokada".

2

Podstawa gry

Játékalap

Fatörzs
Retesz

Fakorona

(4) Faágak

Kilövő

Nyomd le a fa tetejét, hogy elkezdjen forogni.

Hozza egy vonalba a fatörzs alván lévő sík 
peremet a játék alapzatán lévő lyuk sík részével, 
majd illessze a fatörzset a játék alapzatába.

1

Miközben a fatörzset a helyén tartja, 
mozgassa a reteszt a bal oldali, “zárt” 
helyzetbe.

2

Játékalap

Základna hry

Kmen stromu

Blokovací
spínač

Vrcholek stromu

(4) Větve

Startovací zařízení

Stiskněte vršek stromu a strom se začne otáčet.

Vyrovnejte plochý okraj ve spodní části kmene 
stromu s plochým okrajem v otvoru na základně 
a potom vložte kmen stromu do základny.

1

Držte kmen stromu ve správné poloze 
a posuňte blokovací spínač doleva do 
„zablokované“ polohy.

2

Základna hry

Základňa hry

Kmeň

Blokovací
spínač

Koruna stromu

(4) Konáre

Spúšťacie zariadenie

Rovnú hranu v spodnej časti kmeňa zarovnajte 
s rovnou hranou otvoru na hernej základni a 
potom vložte kmeň do hernej základne.

1

Kmeň stromu držte na mieste a pritom 
posúvajte blokovací spínač doľava 
alebo do „blokovacej“ polohy.

2

Základňa hry

Нажмите на верхушку дерева, чтобы оно 
начало крутиться.

Основание игры

Ствол Дерева

Блокировочный

переключатель

Верхушка дерева

(4) Ветки

Пусковое устройство

Выровняйте плоский край на основании Ствола дерева 
с плоским краем отверстия на Игровой основе, затем 
вставьте Ствол дерева в Игровое основание.

1

Удерживая Ствол дерева на месте, переведите 
Блокировочный переключатель по направлению 
влево или "закрытое" положение.

2

Основание игры
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Czy przetrwasz szaleństwo skaczących żabek?Czy przetrwasz szaleństwo skaczących żabek?

To prawdziwa walka o przetrwanie - w dole krążą krokodyle i piranie! Wrzuć jak najwięcej żabek na 
obracające się drzewo zanim skończy się czas! Zobacz, kto przetrwa gdy drzewo ZATRZĘSIE SIĘ!

CEL GRY
Sprawić, żebyś był graczem którego jak najwięcej żabek zostało na drzewie . Wygraj trzy rundy, a zwyciężysz całą grę!

JAK WYMIENIĆ BATERIE
Hop Hop Żabki wymagają trzech baterii AA (nie dołączone do zestawu). Używaj wyłącznie baterii alkalicznych. Zabawka może nie działać 
po włożeniu baterii innego typu.
Odkręć pokrywę schowka na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie dołączonego do zestawu) i otwórz schowek.
Włóż do schowka 3 baterie alkaliczne AA (LR6), jak na rysunku.
Załóż pokrywę wsuwając wypustki w odpowiednie otwory, dociskając pokrywę i dokręcając śruby.
W przypadku złego działania gry, sprawdź poprawność włożenia baterii.
Baterie należy wymienić, jeśli dźwięk jest zniekształcony.

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z BATERII
W wyjątkowych sytuacjach baterie mogą wyciekać, co może spowodować poparzenia chemiczne lub zniszczyć produkt. Aby 
uniknąć wycieków baterii należy postępować zgodnie z poniższymi zaleceniami.
Nie ładować ponownie baterii jednorazowego użytku.
Przed doładowaniem akumulatorków wyjmij je z zabawki (o ile jest to możliwe).
Akumulatorki mogą być ładowane jedynie pod kontrolą osoby dorosłej (o ile produkt umożliwia użycie akumulatorków).
Nie łącz baterii różnych typów: alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) oraz akumulatorków (niklowo-kadmowych).
Nie należy stosować jednocześnie baterii starych i nowych.
Stosować wyłącznie baterie tego samego typu lub odpowiedniki, zgodnie z zaleceniami.
Baterie należy wkładać zgodnie z ich polaryzacją.
Zawsze wyjmować zużyte baterie z urządzenia.
Nie należy zwierać styków wewnątrz schowka na baterie.
Baterie należy utylizować w sposób bezpieczny dla środowiska.
Produktu nie należy pozbywać się poprzez palenie. Baterie wewnątrz mogą wybuchać lub wyciekać.

PRZYGOTOWANIA
Sprawdź, czy włącznik ON/OFF jest ustawiony w pozycji "OFF" (O).
Ustaw podstawę gry na płaskiej powierzchni.
Przełącznik blokady na pniu drzewa musi być przesunięty w prawo lub ustawiony w pozycji "bez blokady".
Dopasuj płaską krawędź na dole pnia drzewa do płaskiej krawędzi w otworze w podstawie gry, a następnie wsuń pień do podstawy.
Przytrzymując pień we właściwej pozycji, przesuń przełącznik blokady w lewo lub w pozycję "blokada".
Przymocuj cztery (4) gałęzie po bokach pnia drzewa.
Przymocuj czubek drzewa na szczycie pnia.
Przełącz włącznik ON/OFF w pozycję "ON" (I). Jeśli drzewo zaczyna się obracać, oznacza to, że zabawka została zmontowana 
poprawnie. Niech drzewo się obraca do momentu, gdy "PODSKOCZY" i zatrzyma się. Jesteś gotów do gry!

UWAGA: aby zdemontować grę, postępuj odwrotnie.

POBAWMY SIĘ!
Sprawdź, czy włącznik ON/OFF jest ustawiony w pozycji "ON" (I).
Każdy z graczy wybiera jeden zestaw sześciu żabek oraz wyrzutnię - liść lilii wodnej - wszystko w tym samym kolorze.
Gracze ustawiają swoje wyrzutnie-liście w stronę drzewa.
Wciśnij czubek drzewa, aby zaczęło się obracać.
Kiedy drzewo zaczyna się obracać, gracze WRZUCAJĄ żabki na drzewo, umieszczając je po jednej na wyrzutni-liściu i wciskają 
wyrzutnię. Po zwolnieniu wyrzutni-liścia, żabka wyskoczy w powietrze.
Żabki, które nie utrzymają się na drzewie można podnosić i ponownie ładować do wyrzutni dopóki drzewo nie przestanie się 
obracać.
Po usłyszeniu DZWONKA OSTRZEGAWCZEGO graczom zostało tylko kilka sekund na wrzucenie swoich żabek!
Kiedy drzewo ZATRZĘSIE SIĘ, runda się kończy. Gracze liczą żabki, które pozostały na drzewie. Gracz, który ma najwięcej żabek 
na drzewie, wygrywa rundę!
Jeśli runda jest nierozstrzygnięta/remis, trzeba powtórzyć rozgrywkę.

ZWYCIĘZCA
Zwycięzcą gry jest gracz, który wygra TRZY RUNDY!

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Jeśli włącznik ON/OFF zostanie przełączony w pozycję OFF podczas (O) obracania się drzewa, to po przestawieniu go z powrotem 
w pozycję ON gra będzie kontynuowana od punktu jej przerwania (I).

Jeśli baterie są wymieniane lub wypadną podczas obracania się drzewa, to po przywróceniu zasilania:
Drzewo będzie się obracać od tego samego punktu
Dźwięki będą odtwarzane od początku
Kolejna runda zostanie rozegrana normalnie

Zatrzymaj instrukcję na przyszłość, ponieważ zawiera ona ważne informacje.

Dbaj o środowisko – nie wyrzucaj tego produktu razem z odpadami domowymi (Dyrektywa 2002/96/WE). Dowiedz 
się od lokalnych władz, jakie są możliwości recyklingu w Twojej okolicy.

OSTRZEŻENIE; Nie celuj w oczy ani w twarz. Używaj wyłącznie pocisków dostarczonych z tą zabawką. Nie strzelaj z 
bliska.

Túléled a békák őrült ugrálását?Túléled a békák őrült ugrálását?

Küzdelem a túlélésért, ahogy a krokodilok és piráják a mélyben 
köröznek! Minél több békát lőj a forgó fára, mielőtt lejár az idő! Amikor 
a fa FELPATTAN, kiderül, hogy ki éli túl! 

A JÁTÉK CÉLJA
Légy az, akinek a legtöbb békája marad a fán a menet végén! Ha három menetet megnyersz, te nyerted a játékot!

ELEMCSERE
A Flippin’ Frogs™ (Fürge Békák) játékhoz 3 db AA elem (nem tartozék) szükséges. Kizárólag alkáli elemet használjon. 
Előfordulhat, hogy a játék nem működik másfajta elemekkel.
Lazítsa meg az elemrekesz ajtajában lévő csavart egy keresztfejű csavarhúzóval (nem tartozék), és nyissa ki.
Helyezzen be 3 db AA (LR6) méretű alkáli elemet a rekeszbe az ábra szerinti módon.
Helyezze vissza a fedelet a fülek megfelelő nyílásba illesztésével, a fedél lenyomásával és a csavarral történő rögzítésével.
Ha a játék nem működik megfelelően, ellenőrizze az elemek elhelyezkedését.
Torz hang esetén ki kell cserélni az elemeket.

AZ ELEMEK BIZTONSÁGÁRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK
Az elemekből ritkán folyadák szivároghat, ami kémiai égési sérülést okozhat, vagy tönkreteheti a játékot. Az elemszivárgás 
megelőzése érdekében:
Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket.
Töltés előtt távolítsa el az újratölthető elemeket a játékból  (ha eltávolíthatók).
Ha újratölthető elemeket használ, azok csak felnőtt felügyelete alatt tölthetők újra (ha eltávolíthatók).
Ne keverje a különböző típusú – alkáli, hagyományos (szén-cink) vagy újratölthető (nikkel-kadmium) elemeket.
Ne keverjen régi és új elemeket.
Csak a javasolttal azonos vagy egyenértékű elemek használata megengedett.
Az elemeket megfelelő polaritással helyezze be.
A lemerült elemeket távolítsa el a termékből.
Ne okozzon rövidzárlatot az ellátó-csatlakozón.
A lemerült elemeket az azokra vonatkozó szabályozás szerint selejtezze le.  
Ne dobja a játékot tűzbe. A benne található elemek felrobbanhatnak vagy szivárogni kezdhetnek.

ÖSSZEÁLLÍTÁS
Győződjön meg arról, hogy a BE/KI gomb “KI” helyzetben van (O).
A játék alapzatát sík felületre helyezze.
Győződjön meg arról, hogy a fatörzsön lévő retesz a jobb oldali, “kioldott” helyzetben van.
Hozza egy vonalba a fatörzs alván lévő sík peremet a játék alapzatán lévő lyuk sík részével, majd illessze a fatörzset a játék 
alapzatába.
Miközben a fatörzset a helyén tartja, mozgassa a reteszt a bal oldali, “zárt” helyzetbe.
Illessze a négy (4) faágat a fatörzs oldalába.
Illessze a fakoronát a fatörzs tetejébe.
Kapcsolja a BE/KI gombot “BE” helyzetbe (I). Ha a fa elkezd forogni, a játékot helyesen állították össze. Hagyja forogni, amíg a 
fa “FELPATTAN” és megáll a forgása. A játék készen áll.

MEGJEGYZÉS: a szétszereléshez kövesse a fenti lépéseket fordított sorrendben.

JÁTSSZUNK!
Győződjön meg arról, hogy a BE/KI gomb “BE” helyzetben van (I).
Mindegyik játékos válasszon hat békát és egy vízililiom kilövőt, egyforma színben.
A játékosok a vízililiom kilövőiket a fa felé állítják.
Nyomd le a fa tetejét, hogy elkezdjen forogni.
Amikor a fa elkezd forogni, a játékosok a fa felé REPÍTIK békáikat úgy, hogy egyet a vízililiom kilövőre tesznek, majd lenyom-
ják. Amikor a vízililiom kilövőt felengedik, a békát a levegőbe REPÍTI.
Ha egy béka nem marad a fán, fel lehet venni és ki lehet újra lőni, amíg a fa forog.
Amikor a játékosok meghallják a FIGYELMEZTETŐ CSENGŐT, csupán néhány másodperc maradt békaik kilövésére!
Amikor a fa FELPATTAN, a menet befejeződött. A játékosok számolják, hány békájuk maradt a fán. Akinek a legtöbb maradt a 
fán, az nyeri a menetet!
Ha egy menetben EGYFORMA az  eredmény, a menet DÖNTETLEN, és újra kell játszani.

NYERÉS
Az, aki HÁROM MENETET megnyer, nyeri a játékot!

HIBAELHÁRÍTÁS
Ha a BE/KI kapcsolót KI helyzetbe (O) állítják, miközben a fa forog, a játék a megállítás pontjától folytatódik, amikor a        
kapcsolót BE helyzetbe állítják (I).

Ha az elemeket kicserélik, vagy kilazulnak, miközben a fa forog, az áram visszaállításakor:
A fa folytatja a forgást onnan, ahol leállították
Az elektronikus hangok visszaállnak alaphelyzetbe, és a lejátszás elölről kezdődik
A következő menet lejátszása normálisan történik

Őrizze meg ezt a használati utasítást referenciának, mert később is felhasználható fontos információkat tartalmaz. 

A 2002/96/EK EU direktívának megfelelően azzal is óvja a környezetet, hogy a terméket nem háztartási 
hulladékként selejtezi le. A helyi hatóságoknál érdeklődjön az újrahasznosítási lehetőségekről.

FIGYELEM; Ne célozz szemre vagy arcra! Kizárólag a játékhoz mellékelt lövedékeket használd! Közvetlen lőtávolságon 
belül nem szabad lőni vele.

ZAWARTOŚĆ
24 żabki
4 wyrzutnie
1 podstawa
1 pień drzewa
4 gałęzie
1 czubek drzewa
1 instrukcja

TARTALOM
24 db béka
4 db kilövő
1 db alapzat
1 db fatörzs
4 db ág
1 db fakorona
1 db használati utasítás

GraGraGra
Hop Hop Hop Hop ŻabkiabkiHop Hop Żabki Fürge BékákFürge BékákFürge Békák

JátékJátékJáték
Dokážete přežít v běsnění skákajících žabek?Dokážete přežít v běsnění skákajících žabek?

Je to let o život, protože dole krouží krokodýli a piraně Vystřelte co nejvíce žabek do 
otáčejícího se stromu, než vyprší čas! Když se strom VYSUNE, uvidíme, kdo přežije!

CÍL
Kolo vyhrává hráč, kterému na konci zůstane na stromě nejvíc žabek. Hráč, který vyhraje tři kola, vyhrává celou hru.

VÝMĚNA BATERIÍ
Do hry Létající žabičky jsou potřeba 3 baterie typu AA (nejsou součástí balení). Používejte pouze alkalické baterie.                                
S jinými typy baterií hra nemusí fungovat.
Křížovým šroubovákem (není součástí balení) odšroubujte kryt přihrádky na baterie a zvedněte ho.
Do přihrádky vložte 3 alkalické baterie velikosti AA (LR6) dle obrázku.
Znovu nasaďte kryt tak, že jazýčky zasunete do výřezů, kryt přitisknete a přiroubujete.
Pokud hra nefunguje správně, zkontrolujte správné vložení baterií.
Baterie by se měly vyměnit, když je zvuk zkreslený.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE O BATERIACH
Za výjimečných okolností může z baterií vytékat tekutina, která může způsobit chemickou popáleninu nebo výrobek zničit.       
Aby nedošlo k vytékání baterie:
Nedobíjejte nedobíjecí baterie.
Dobíjecí baterie je nutno před dobíjením vyjmout z výrobku (pokud je lze vyjmout).
Dobíjecí baterie je nutno nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby (pokud je lze vyjmout).
Nesměšujte alkalické, standardní (karbon-zinkové) nebo dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.
Nesměšujte staré a nové baterie.
K používání jsou doporučeny pouze baterie stejného nebo ekvivalentního typu.
Baterie vložte se správnou orientací pólů.
Vyčerpané baterie z produktu vyjměte.
Svorky nezkratujte.
Baterií se zbavujte ekologicky.
Nevhazujte tento výrobek do ohně. Baterie uvnitř mohou vybuchnout nebo vytéct.

PŘÍPRAVA
Ujistěte se, že je tlačítko ON/OFF v poloze „OFF“ (O).
Umístěte základnu na rovný povrch.
Ujistěte se, že je blokovací spínač na kmeni stromu ve správné „odblokované“ poloze.
Vyrovnejte plochý okraj ve spodní části kmene stromu s plochým okrajem v otvoru na základně a potom vložte kmen 
stromu do základny.
Držte kmen stromu ve správné poloze a posuňte blokovací spínač doleva do „zablokované“ polohy.
Připevněte čtyř (4) větve po stranách kmene.
Připevněte vrcholek stromu na horní konec kmene.
Přepněte tlačítko ON/OFF do polohy „ON“ (I). Pokud se strom začne otáčet, byla jednotka sestavena správně. Nechte strom 
otáčet, dokud se „NEVYSUNE“ a nepřestane se točit. Nyní jste připraveni ke hře.

POZNÁMKA: pro rozebrání proveďte výše uvedené kroky v opačném pořadí.

POJĎME SI HRÁT!
Ujistěte se, že je přepínač ON/OFF v poloze „ON“ (I).
Každý hráč si vybere jednu sadu šesti žabek a startovací zařízení stejné barvy.
Hráči umístí startovací zařízení směrem ke stromu.
Stiskněte vršek stromu a strom se začne otáčet.
Když se strom začne otáčet, hráči VYMRŠTÍ své žabky na strom tak, že umístí žabku na startovací zařízení a zatlačí na ni. Po 
uvolnění startovacího zařízení se žabka VYMRŠTÍ do vzduchu.
Pokud žabka nezůstane na stromě, lze ji zvednout a znovu vymrštit, dokud se strom otáčí.
Když hráči uslyší VÝSTRAŽNÝ ZVONEK, mají na vymrštění žabek už jen několik sekund.
Když se strom VYSUNE, kolo končí. Hráči si spočítají, kolik jejich žabek zůstalo na stromě. Ten, kdo jich má nejvíc, vyhrává kolo!
Pokud kolo skončí REMÍZOU, je toto kolo NEROZHODNÉ a musíte hrát znovu.

VÝHRA
První hráč, který vyhraje TŘI KOLA, vyhrává celou hru!

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Pokud přepínač ON/OFF přesunete (O) do polohy OFF, když se strom ještě otáčí, bude hra po přesunutí přepínače zpět do 
polohy ON pokračovat tam, kde jste ji přerušili (I).

Pokud baterie vyměníte nebo vyjmete, když se strom ještě otáčí, pak po obnovení napájení:
Strom se začne otáčet od stejného místa.
Elektronické zvuky se vynulují a začnou hrát od začátku.
Další kolo bude probíhat normálně.

Tento návod uschovejte, abyste se k němu mohli později vrátit, protože obsahuje důležité informace.

Chraňte životní prostředí a neodhazujte tento produkt do domovního odpadu (2002/96/EC).  Informace o 
recyklaci a recyklačních zařízeních získáte na místním úřadě.

VAROVÁNÍ; Nemiř do očí ani na obličej. Používej pouze náboje dodávané s touto hračkou. Nestřílej z bezprostřední 
blízkosti.

Dokážeš prežiť šialenstvo skákajúcich žiab?Dokážeš prežiť šialenstvo skákajúcich žiab?

Je to boj o prežitie, lebo krokodíly a pirane krúžia okolo! Na otáčajúci sa strom vyhoď čo 
najviac žiab, kým vyprší čas! Keď stromVYSKOČÍ, uvidíš, kto prežije!

PREDMET
Stať sa hráčom, ktorý má na konci kola najviac žiab, ktoré zostali na strome. Keď vyhráš tri kolá, vyhrávaš celú hru!

VÝMENA BATÉRIÍ
Hra Lietajúce žabky vyžaduje 3 batérie AA (nie sú súčasťou balenia). Používajte iba alkalické batérie. Hračka nemusí fungovať s 
batériami iných typov. 
Kryt priestoru na batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia) a zdvihnite ho.
Do priestoru založte 3 alkalické batérie AA (LR6), ako je znázornené.
Kryt znova založte zasunutím doštičiek, zatlačením krytu a zaskrutkovaním.
Ak hra nefunguje, skontrolujte inštaláciu batérií.
Batérie treba vymeniť, keď zvuky začnú byť skreslené.

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE O BATÉRIÁCH
Vo výnimočných prípadoch môžu z batérií vytekať tekutiny, ktoré môžu spôsobiť chemickú popáleninu alebo zničiť výrobok.       
Ak chcete zabrániť vytečeniu batérií:
Nedobíjajte nedobíjateľné batérie.
Dobíjateľné batérie pred dobíjaním vyberte z výrobku (ak sú vo vyberateľnom prevedení).
Dobíjateľné batérie sa môžu dobíjať jedine pod dohľadom dospelej osoby (ak sú vo vyberateľnom prevedení). 
Nekombinujte alkalické, štandardné (uhlíkovo-zinkové) a dobíjateľné (niklovo-kadmiové) batérie.
Nekombinujte staré a nové batérie.
Použiť možno iba batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu ako odporúčané.
Batérie sa musia vložiť so správnou polaritou.
Prázdne batérie sa musia z výrobky vždy vybrať.
Napájacie terminály nesmú byť skratované.
Batérie bezpečne zlikvidujte.
Nevhadzujte tento výrobok do ohňa. Vložené batérie môžu explodovať alebo vytiecť.

NASTAVENIE
Skontrolujte, či tlačidlo VYP/ZAP je v polohe "VYP" (O).
Hernú základňu položte na rovný povrch.
Skontrolujte, či blokovací spínač na kmeni stromu je na pravej strane alebo v „nezablokovanej“ polohe.
Rovnú hranu v spodnej časti kmeňa zarovnajte s rovnou hranou otvoru na hernej základni a potom vložte kmeň do hernej 
základne.
Kmeň stromu držte na mieste a pritom posúvajte blokovací spínač doľava alebo do „blokovacej“ polohy.
Na strany kmeňa pripevnite štyri (4) konáre.
Na hornú časť kmeňa založte korunu.
Tlačidlo VYP/ZAP uveďte do polohy "ZAP" (I). Ak sa strom začne točiť, celok bol zmontovaný správne. Nechajte to tak, kým 
strom "NEVYSKOČÍ" a neprestane sa točiť. Teraz je všetko pripravené na hranie.

POZNÁMKA: Pri demontáži zopakujte uvedené kroky v opačnom poradí.

POĎME SA HRAŤ!
Skontrolujte, či tlačidlo VYP/ZAP je v polohe "ZAP" (I).
Každý hráč si vyberie jeden súbor šiestich žiab a spúšťacie zariadenie s fialovou podložkou, všetko v rovnakej farbe. 
Hráči položia svoje spúšťacie zariadenie s fialovou podložkou pred strom. 
Zatlačte na korunu stromu, aby sa začal točiť.
Keď sa strom začne točiť, hráči vystreľujú svoje žaby na strom tak, že jednu žabu položia na spúšťaci zariadenie s fialovou 
podložkou a potom ho stlačia. Po uvoľnení spúšťacieho zariadenia s fialovou podložkou žaba vyskočí do vzduchu.
Ak žaba nezostane na strome, môže sa zobrať a znova vystreliť, ak sa strom stále točí.
Keď hráči začujú VÝSTRAŽNÉ ZVONENIE, na strieľanie žiab zostáva už len pár sekúnd.
Keď strom VYSKOČÍ, kolo sa skončilo. Hráči si spočítajú, koľko ich žiab zostalo na strome. Ten, kto ich má najviac, vyhráva toto 
kolo!
Ak je výsledkom REMÍZA, kolo je NEROZHODNÉ a musí sa hrať znova.

VÍŤAZSTVO
Hru vyhráva prvý hráč, ktorý vyhrá TRI KOLÁ.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Ak sa vypínač VYP/ZAP uvedie (O) do polohy VYP, kým sa strom točí, po uvedení vypínača do polohy ZAP sa hra znova začne 
tam, kde skončila (I).

V prípade výmeny alebo vyratia batérií v priebehu točenia sa stromu, po obnovení napájania: 
Sa strom začne točiť z toho istého bodu.
Obnovia sa elektronické zvuky a hra od začiatku.
Ďalšie kolo prebehne normálne.

Keďže tieto pokyny obsahujú dôležité informácie, odložte si ich pre budúcu potrebu.

Chráňte životné prostredie a nevhadzujte tento výrobok do odpadu domácnosti (2002/96/ES). Miestne úrady vám 
poskytnú informácie o možnostiach recyklovania.

VAROVANIE; Nemier do očí ani do tváre. Používaj iba projektily dodané s touto hračkou. Nestrielaj z bezprostrednej 
blízkosti. 

OBSAH
24 žabek
4 startovací zařízení
1 základna
1 kmen stromu
4 větve
1 vrcholek stromu
1 návod

OBSAH
24 žiab
4 spúšťacie zariadenia
1 základňa
1 kmeň
4 konáre
1 koruna
1 návod

Ты можешь уцелеть в безумии скачущих Ты можешь уцелеть в безумии скачущих 
лягушек?лягушек?

Это прыжок на выживание - крокодилы и пираньи кружат внизу! Запусти как можно 
больше лягушек на крутящееся дерево, пока не поздно! Когда дерево ЗАКРОЕТСЯ, 
посмотрим, кто выживет!

ЦЕЛЬ
К концу раунда стань игроком с наибольшим количеством выживших лягушек. Выиграй три раунда - и ты выиграл игру!

ЗАМЕНА БАТАРЕЙ
Для Прыгающих лягушат необхолдимы 3 батарейки AA (не входят в комплект). Используйте только щелочные батареи. Игрушка может 
не срабатывать с другими типами батарей.
Снимите крышку батарейного отсека с помощью крестообразной отвёртки (не входит в комплект) и поднимите её, чтобы открыть.
Установите в отсеке 3 щелочные батареи размера AA (LR6), как показано.
Установите крышку на место, надавитв на неё и закрутитв болт. 
В случае некорретной работы игры проверьте установку батарей.
При искажении звука батареи необходимо менять.

ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ БАТАРЕЙ
В исключительных случаях батарейки могут дать течь, что может привести к химическим ожогам или повредить игрушку. Чтобы 
избежать протекание батареек необходимо сделать следующее:
Не следует пытаться перезарядить неакумуляторные батареи.
Перезаряжаемые батареи перед зарядкой необходимо вынуть из устройства (если они пригодны для этого). 
Перезаряжаемые батареи следует перезаряжать только под присмотром взрослых (если их можно вынимать).
Не смешивайте щелочные, стандартные (угольно-цинковые) или перезаряжаемые (никель-кадмиевые) батареи.
Не смешивайте старые и новые батареи.
Рекомендуется использовать только батареи того же или эквивалентного типа.
Батареи должны вставляться с соблюдением полярности.
Израсходованные батареи необходимо вынуть из изделия.
Зажимы подключения источника питания нельзя подвергать короткому замыканию.
Утилизируйте батареи безопасным способом.
Не выбрасывайте изделие в огонь. Имеющиеся внутри него батареи могут взорваться или потечь.

УСТАНОВКА
Убедитесь в том, что кнопка ON/OFF находится в положении "OFF" (O).
Поместите Игровую основу на ровную поверхность.
Убедитесь, что Блокировочный переключатель на Стволе дерева находится а правильном или "открытом" положении.
Выровняйте плоский край на основании Ствола дерева с плоским краем отверстия на Игровой основе, затем вставьте Ствол 
дерева в Игровое основание.
Удерживая Ствол дерева на месте, переведите Блокировочный переключатель по направлению влево или "закрытое" положение.
Прикрепите четыре (4) ветки по сторонам ствола дерева.
Прикрепите верхушку сверху ствола дерева.
Переведите переключатель ON/OFF в положение “ON” (I). Если дерево начнёт крутиться, вы собрали всё правильно. Пусть дерево 
продолжает крутиться, пока оно не “ЗАКРОЕТСЯ”, до полной остановки. Теперь ты готов к игре.

ПРИМЕЧАНИЕ: чтобы разобрать, повторите шаги, описанные выше, в обратном порядке.

ДАВАЙ СЫГРАЕМ! 
Убедитесь в том, что кнопка ON/OFF находится в положении "OFF" (I).
Каждый игрок должен выбрать один набор из шести лягушек и пластинчатое пусковое устройство того же цвета.
Игроки размещают свои пусковые устройства в направлении дерева.
Нажмите на верхушку дерева, чтобы оно начало крутиться.
Когда дерево начнёт крутиться, игроки ПОДБРАСЫВАЮТ своих лягушек на дерево, размещая одну лягушку на пластинчатое 
пусковое устройство и нажимая его. Если отпустить пусковое устройство, лягушка ПОДПРЫГНЕТ в воздух.
Если лягушка не останется на дереве, её можно взять и запустить ещё раз, пока дерево продолжает крутиться.
Когда игроки услышать ПРЕДУПРЕЖДАЮЩИЙ СИГНАЛ, это значит, что осталось всего несколько секунд до запуска лягушек!
Когда дерево ЗАКРОЕТСЯ, раунд окончен. Игроки подсчитывают, сколько лягушек каждого цвета осталось на дереве. Выиграывает 
тот, кто запустил на дерево больше оставшихся на нём лягушек!
Если на дереве осталось одинаковое количество лягушек, раунд закончен в НИЧЬЮ, и игроки должны сыграть ещё раз.

ПОБЕДА
Первый игрок, выигравший ТРИ РАУНДА подряд, выигрывает игру!

УСТРАНЕНИЕ НЕПОЛАДОК
Если во время вращения дерева переключатель ON/OFF был (O) переведён в положение OFF, игра возобновится с момента её 
остановки, когда переключатель снова переведут в положение ON (I).

Если батареи были заменены или перемещены во время вращения дерева, после возобновления подачи питания:
Дерево начнёт крутиться с того же положения, в котором оно было остановлено
Электронные звуки будут сброшены и начнут воспроизводиться с начала
Следующий раунд начнётся обычным образом

Сохраните данную инструкцию на будущее, т. к. она содержит важную информацию.

Защитите окружающую среду, выбросив данное изделие отдельно от бытовых отходов (2002/96/EC). Узнайте у 
местных властей о правилах и средствах утилизации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ; Не направляйте себе в глаза или на лицо. Используйте только снаряды, поставляемые в 
комплекте. Не подносить огонь слишком близко. 

СОДЕРЖИМОЕ
24 лягушки
4 пусковика
1 основание
1 ствол дерева
4 ветки
1 верхушка дерева
1 лист инструкций
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